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TEXTO

Windows 7 release date announced 

Windows 7, the next major release of the world's most popular operating system, will be officially available to the public on 22 October. 

Microsoft is hoping it can avoid the negative press that surrounded the launch of Vista, the last major Windows release, almost three years ago. 

Windows 7 has been designed to be compatible with Vista so users do not have to invest in new hardware. 

Customers who buy a new PC with Vista will be offered upgrades to Windows 7. 

At the Computex 2009 trade show in Taipei, Microsoft's Steve Guggenheimer said: "We've received great feedback from our partners who are looking forward to offering Windows 7 to their customers in time for the holidays." 

Mr Guggenheimer said that Microsoft will make an upgrade option available, so PC makers and retail partners can offer customers the ability to purchase a Windows Vista-based PC and install Windows 7 when it is released. 

When Vista was launched many users expressed frustration that the operating system did not work with all types of existing hardware and peripherals, or programs used commonly on PCs. 

And a Vista compatibility programme for hardware proved to be confusing and, in some cases, somewhat misleading. 

Windows 7 promises a major usability improvement on Vista, and a simplification of security measures which caused frustration for many users. 

Beta testers of Windows 7 have reported that it is faster than Vista, especially in terms of start-up and shutdown sequence of the computer. 

Story from BBC NEWS:
http://news.bbc.co.uk/go/pr/fr/-/2/hi/technology/8081003.stm
Published: 2009/06/03 10:29:18 GMT
© BBC MMIX
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Windows 7 release date announced 

Windows 7 data da liberação anunciada

Windows 7, the next major release of the world's most popular operating system, will be officially available to the public on 22 October. 

O Windows 7, a próxima maior liberação do mais popular sistema operacional do mundo, estará oficialmente disponível para o público em 22 de outubro.

Microsoft is hoping it can avoid the negative press that surrounded the launch of Vista, the last major Windows release, almost three years ago. 

A Microsoft está esperando que isto possa evitar imprensa negativa que rodeou o lançamento do Vista, a última maior liberação do Windows, quase três anos atrás.

Windows 7 has been designed to be compatible with Vista so users do not have to invest in new hardware. 

O Windows 7 está sendo desenhando para ser compatível com o Vista, então os usuários não terão que investir em um novo equipamento.

Customers who buy a new PC with Vista will be offered upgrades to Windows 7. 

Aos consumidores que comprarem um novo PC com o Vista será oferecido atualização para o Windows 7.

At the Computex 2009 trade show in Taipei, Microsoft's Steve Guggenheimer said: "We've received great feedback from our partners who are looking forward to offering Windows 7 to their customers in time for the holidays." 

Na Computex 2009 mostra de negócios em Taipei, Steve Guggenheimer da Microsoft disse: “Nós temos recebido grande retorno de nossos parceiros que estão esperando para oferecer o Windows 7 aos seus consumidores em tempo para as férias”.

Mr Guggenheimer said that Microsoft will make an upgrade option available, so PC makers and retail partners can offer customers the ability to purchase a Windows Vista-based PC and install Windows 7 when it is released. 

O Senhor Guggenheimer disse que a Microsoft fará da atualização uma opção disponível, então os fabricantes de PC e parceiros varejistas podem oferecer aos consumidores a possibilidade de comprar um PC baseado no Windows Vista e instalar o Windows 7 quando ele for liberado. 

When Vista was launched many users expressed frustration that the operating system did not work with all types of existing hardware and peripherals, or programs used commonly on PCs. 

Quando o Vista foi lançado, muitos usuários expressaram frustação porque o sistema operacional não trabalhava com todos os tipos de existentes de equipamentos e periféricos, ou programas usados comumente nos PCs.

And a Vista compatibility programme for hardware proved to be confusing and, in some cases, somewhat misleading. 

E um programa de compatibilidade do Vista para equipamentos demonstrou ser confuso e, em muitos casos, um pouco enganoso.

Windows 7 promises a major usability improvement on Vista, and a simplification of security measures which caused frustration for many users. 

O Windows 7 promete uma maior usabilidade melhorada sobre o Vista, e uma simplificação das medidas de segurança as quais causaram frustração para muitos usuários.

Beta testers of Windows 7 have reported that it is faster than Vista, especially in terms of start-up and shutdown sequence of the computer.

Testadores do beta do Windows 7 têm relatado que ele é mais rápido do que o Vista, especialmente em termos da seqüência de início e finalização do computador.

